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              Alle Verben von Felix B Band I

abundāre (m. Abl.)
im Überfluss besitzen,
reich sein an

accēdere,
accēdō,

accessī,

accessum
herankommen, hinzutreten

ad rem publicam accēdere
sich dem Staatsdienst widmen, die politische Laufbahn einschlagen

dēcēdere,
dēcēdō,

dēcessī
weggehen; sterben

dē vītā dēcēdere
sterben, umkommen

discēdere,
discēdō,

discessī
auseinandergehen,
weggehen

incēdere,
incēdō,

incessī
einherschreiten, hineingehen

prōcēdere,
prōcēdō,

prōcessī
vorwärtsgehen, vorrücken

administrāre
leiten, verwalten

aedificāre
erbauen

affirmāre
bekräftigen, behaupten

agere,
agō,

ēgī,

āctum
(be)treiben, verhandeln, ausführen

causam agere
einen Prozess führen

vītam agere
sein Leben verbringen

alere,
alō,

aluī

altum
ernähren, fördern

amāre
lieben, gern haben

ambulāre
spazieren gehen

aperīre,
aperiō,

aperuī

apertum
(er)öffnen, aufdecken

appellāre
anreden, (be)nennen

aquaeductum pontem diabolī appellāre
jemanden/etwas bezeichnen als, nennen

appropinquāre
er/sie/es nähert sich

ascendere,
ascendō,

ascendī

ascensum
hinaufsteigen, ersteigen

- 14 -

violāre
kränken, verletzen, misshandeln

vītāre
(ver)meiden, aus dem Weg gehen

vīvere,
vīvō,

vīxī

victurum
leben

vocāre
rufen, nennen

Romanōs dominōs mundi vocāre
bezeichnen als, benennen als

in iūs vocāre
vor Gericht rufen, anklagen

volāre
fliegen, eilen
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valēre,
valeō,

valuī
gesund/stark sein, 
Einfluss haben

plūs valere quam
mehr gelten als,
stärker sein als

valē! valēte!
leb wohl! lebt wohl!

vēlāre
verhüllen, verschleiern

venīre,
veniō,

vēnī,

ventum
kommen

convenīre,
conveniō,

convēnī,

conventum
zusammenkommen; zusammenpassen;
sich einigen

evenīre,
eveniō,

evēnī,

eventum
sich ereignen, passieren

invenīre,
inveniō,

invēnī,

inventum
finden, erfinden

pervenīre,
perveniō,

pervenī

perventum
gelangen (zu/nach)

vertere,
vertō,

vertī

versum
wenden, drehen

vestīre,
vestiō,

vestīvi,

vestītum
bekleiden

vetāre,
vetō,

vetuī

vetitum
verbieten

vexāre
quälen

vidēre,
videō,

vīdī

vīsum
sehen

vincere,
vincō,

vīcī,

victum
(be)siegen, übertreffen

vincīre,
vinciō,

vinxī

vinctum
fesseln, binden
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audīre, 
audiō,

audīvī,

audītum
(zu)hören

augēre,
augeō,

auxī,

auctum
vermehren, vergrößern, fördern

cadere,
cadō,

cécidī

casum
fallen, umkommen

incidere,
íncidō,

íncidī

(in m. Akk.)
hineinfallen, geraten (in), stoßen (auf)

occidere,
occidō,

óccidī
untergehen, zugrunde gehen

caedere,
caedō,

cecīdī

caesum
fällen, niederhauen, töten

occīdere,
occīdō,

occīdī
töten, niederschlagen

canere,
canō,

cécinī
singen, besingen, 
(ein Instrument) spielen

capere,
capiō,

cēpī,

captum
fassen, ergreifen, erobern; begreifen

accipere,
accipiō,

accēpī,

acceptum
annehmen, vernehmen, empfangen

carēre,
careō

caruī

(m. Abl.)
nicht haben, entbehren

cēnāre
speisen

clamāre
rufen, schreien

claudere,
claudō,

clausī,

clausum
(ver)schließen, abschließen

cognōscere,
cognōscō,

cognōvī,

cógnitum
erkennen, bemerken,
kennen lernen

colere,
colō,

coluī,

cultum
bebauen, pflegen, verehren
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collocāre
aufstellen, anlegen

comprehendere, 
comprehendō,

comprehendī,

comprehensum
ergreifen; begreifen

reprehendere
reprehendō,

reprehendi,

reprehensum
tadeln, kritisieren

condere,
condō,

cóndidī
gründen

reddere,
reddō,

reddidī,

redditum
zurückgeben

vendere,
vendō,

vendidī,

venditum
verkaufen 

reddere,
reddō,

reddidī,

redditum 
zurückgeben 

cōnsistere,
cōnsistō,

cōnstitī
sich hinstellen, halt machen

resistere,
resistō,

restitī
Widerstand leisten,
sich widersetzen

cōnspicere,
cōnspiciō,

cōnspexī
erblicken, wahrnehmen

creāre
wählen; (er)schaffen

cupere,
cupiō

cupīvī,

cupītum
begehren, wünschen, wollen

cūrāre (m. Akk.)
sorgen für, sich kümmern um; pflegen

currere,
currō,

cucurrī

cursum
laufen, rennen

concurrere,
concurrō,

concurrī

concursum
zusammenlaufen; zusammenstoßen

custōdīre,
cutdodiō

custodīvī

custodītum
bewachen, behüten
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praestāre,
praestō,

praestitī
m. Akk.: leisten, erweisen
m. Dat.: übertreffen

officia praestāre
Pflichten erfüllen

studēre,
studeō,

studuī

(m. Dat.),
sich bemühen (um),
streben (nach)

superāre (m. Akk.)/  (m. Abl.)
überragen, überwinden / übertreffen an/durch

tangere,
tangō,

tetigī

tactum
berühren, anrühren

tegere,
tegō,

tēxī

tēctum
(be)decken, schützen

temperāre
(m. Dat.:) jemanden schonen, mäßigen;
(m. Akk.:) etwas ordnen, leiten

temptāre
versuchen; angreifen

tenēre,
teneō,

tenuī,

tentum
halten, festhalten; besitzen

abstinēre,
abstineō,

abstinuī

abstentum

(ā (m. Abl.))
fernhalten / abhalten (von), sich enthalten

pertinēre ad
pertineō,

pertinuī

pertentum

(m. Akk.)
gehören zu,
sich beziehen auf

rētinere
retineō,

retinuī

retentum
er/sie/es hält zurück,
hält fest, behält

timēre,
timeō,

timuī
fürchten, sich fürchten

trahere,
trahō,

trāxī

tractum
ziehen, schleppen

tractāre
behandeln, besprechen

trepidāre
zittern, sich ängstigen
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respondēre,
respondeō,

respondī

responsum
antworten

rīdēre, (m. Akk)
rīdeō,

rīsī

rīsum
(aus)lachen,
sich lustig machen über

dēridēre,
dērideō,

dērīsī

dērīsum
verlachen, verspotten

salūtāre
er/sie/es (be)grüßt

salvē!
sei gegrüßt! guten Tag!

scīre, 
sciō,

scīvi,

scītum
wissen, kennen, verstehen

secāre,
secō,

secuī,

sectum
(ab)schneiden, durchschneiden

sedēre,
sedeō,

sēdī,

sessum
(da)sitzen

sentīre
fühlen, wahrnehmen, meinen

sentīre,
sentiō,

sensī

sensum
fühlen, wahrnehmen, meinen

servāre ā (m. Abl.)
bewahren, schützen,
retten (vor); beachten

fidem servāre
sein Wort halten

observāre
beobachten, einhalten, achtgeben auf

solēre
soleō

solitus sum

(m. Infinitiv),
gewohnt sein, 
gewöhnlich etwas tun

sollicitāre
beunruhigen, heftig erregen

solvere,
solvō,

solvī,

solūtum
(auf)lösen

spectāre
er/sie/es schaut, betrachtet

exspectāre
(ab)warten, erwarten

spērāre
hoffen, erwarten

dēspērāre (dē (m. Abl.))
verzweifeln (an)

stāre
er/sie/es steht (da)
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dare,
dō,

dedī,

datum
geben

fidem dare
sein Wort geben

circúmdare,
circumdō,

circumdedī

circumdatum
umgeben

debēre,
debeō,

debuī,

debitum
müssen, sollen, schulden

non dēbēre
nicht dürfen

dēfendere,
dēfendō,

dēfendī,

dēfēnsum
verteidigen, abwehren

dēlectāre
erfreuen, unterhalten

dēlēre,
dēleō,

dēlēvī

dēlētum
zerstören, vernichten

dēmōnstrāre
zeigen, beweisen

dēscendere,
dēscendō,

dēscendī

dēscensum
herabsteigen

dēsīderāre
verlangen, sich sehnen nach, vermissen

dēsistere,
desistō,

destitī

(m. Abl.)
aufhören (mit)

dīcere,
dīcō,

dīxī

dictum
sagen, sprechen, behaupten, nennen

discere,
discō,

didicī
lernen

disputāre
diskutieren, erörtern

distribuere,
distribuō,

distribuī,

distribūtum
verteilen, einteilen

dīvidere,
dīvidō,

dīvīsī

dīvīsum
teilen, trennen
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docere,
doceō,

docuī,

doctum
lehren, unterrichten

homines artem docere
belehren über, unterweisen in

donāre
(be)schenken

dormīre,
dormiō,

dormīvī,

dormītum
schlafen

dubitāre
zögern, zweifeln

dūcere, 
ducō,

dūxī,

ductum
führen, ziehen

abdūcere,
abdūcō,

abdūxī

abductum
wegführen

ēducāre
erziehen, aufziehen

egēre
egeō,

eguī

(m. Abl.)
nicht haben, nötig haben

emere,
emō,

ēmī,

ēmptum
kaufen 

sūmere,
sūmō,

sūmpsī

sūmptum
nehmen

esse,
sum

fuī
sein, sich befinden

adesse,
adsum,

adfuī
anwesend sein, beistehen, helfen

abesse,
absum

affuī
abwesend sein

dēesse,
dēsum

dēfuī
fehlen, mangeln

inesse,
īnsum,

īnfuī
enthalten sein, innewohnen

praeesse,
praesum,

praefuī

(m. Dat.)
an der Spitze stehen, leiten

superesse,
supérsum,

supérfuī
übrig sein, überleben
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apportāre
er/sie/es bringt, trägt herbei

possidēre,
possideō,

possēdī,

possessum
besitzen

premere,
premō

pressī

pressum
drücken, bedrängen

probāre 
prüfen, billigen 

properāre
eilen, sich beeilen

pūgnāre
kämpfen

expūgnāre
erobern

pūnīre,
puniō,

punīvī,

punītum
bestrafen

putāre
glauben, meinen, halten (für)

quaerere,
quaerō,

quaesīvī

quaesītum
suchen; fragen;
erwerben (wollen)

pretium quaerere ā (m. Abl.)
(jemanden) nach dem Preis fragen

rapere,
rapiō,


rapuī,

raptum
rauben, fortreißen

regere,
regō,

rēxī

rectum
lenken, leiten, beherrschen

porrigere,
porrigō,

porrēxi,

porrectum
darreichen, ausstrecken

surgere,
surgō,

surrēxī

surrectum
aufstehen, sich erheben

rēgnāre
herrschen, König sein

relinquere,
relinquō,

reliquī,

relictum
verlassen, zurücklassen

reperīre,
reperiō,

répperī

repertum
(wieder)finden
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ostendere,
ostendō,

ostendī

ostentum
zeigen

parāre
bereiten, vorbereiten; vorhaben

pārēre,
pāreō,

pārui
gehorchen, sich richten nach

apparēre,
appareō,

appārui
erscheinen, sich zeigen

apparet
apparuit
es ist klar, offensichtlich

patēre,
pateō,

patuī
offen stehen 

pellere,
pellō,

pepuli,

pulsum
(ver)treiben, stoßen

pulsāre
klopfen, schlagen

pendēre,
pendeō,

pependī
(herab)hängen, schweben

impendĕre,
impeno,

impendī

impensum
aufwenden, ausgeben

petere, 
petō,

petīvī

petītum
erreichen wollen; erstreben; verlangen

fugā salūtem petere
das Heil in der Flucht suchen

repetere,
repetō,

repetīvī,

repetītum
zurückverlangen; wiederholen

plācāre,
placeō,

placui,

placitum
beschwichtigen, besänftigen, versöhnen

placēre,
placeō

placuī

placitum
gefallen

pōnere,
pōnō,

posuī,

positum
stellen, setzen, legen

dēpōnere,
dēpōnō,

deposui,

dēpósitum
ablegen, absetzen, abstellen 

portāre
er/sie/es trägt, bringt
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exīstimāre
schätzen, meinen

explicāre
erklären

exstinguere,
exstinguō,

exstīnxī

exstinctum
auslöschen, vernichten

facere,
faciō,

fecī,

factum
machen, tun, handeln

sacra facere
Opfer darbringen, opfern

afficere,
afficiō,

affēcī

(m. Abl.)
versehen mit

cruciātibus afficere
quälen, (mit Qualen versehen)

interficere,
interficiō,

interfēcī,

interfectum
töten

flagrāre
brennen, lodern

flectere,
flectō,

flexī,

flexum
biegen, beugen, umwenden

flēre,
fleō,

flēvī,

flētum
(be)weinen

frangere,
frangō,

frēgī,

fractum
(zer)brechen

fugere, 
fugiō

fūgī

(m. Akk)
fliehen

effugere,
effugiō,

effūgī

(m. Akk.)
entfliehen, entkommen

fugāre
vertreiben,
in die Flucht schlagen

gaudere, 
gaudeō,

gavīsus sum
sich freuen

gerere,
gerō,

gessī,

gestum
tragen, (aus)führen

sē gerere
sich betragen/sich verhalten
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habēre,
habeō,

habuī,

habitum
haben, halten; besitzen

Laviniam secundam urōrem habēre
haben als, besitzen als, ansehen als

in animō habēre
im Sinn haben, vorhaben

īnstituere,
īnstituō,

īnstituī

īnstitūtum
einrichten, anordnen, unterweisen

interrogāre
(be)fragen

intrāre
er/sie/es tritt ein, betritt

invādere,
invādō,

invāsī

invāsum
eindringen, angreifen; befallen

iubēre,
iubeō,

iūssī

iūssum
beauftragen, befehlen, anordnen

iūdicare
er/sie/es spricht Recht, (be)urteilt, entscheidet

iungere,
iungō,

iunxī,

iunctum
verbinden, vereinigen

iuvat,
iūvit
es erfreut, macht Spaß

adiuvare,
adiuvō,

adiūvī,

adiūtum

(m. Akk.)
unterstützen, helfen

labōrāre
arbeiten, leiden

laudāre
loben, gutheißen

legere,
legō,

lēgī, 

lectum
lesen

colligere,
colligō,

collegī,

collectum
sammeln, zusammensuchen

intellegere,
intéllegō,

intellēxī

intellectum
erkennen, einsehen

liberāre ā
befreien von

licet,
licuit
es ist erlaubt
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lūdere,
lūdō,

lūsī,

lūsum
spielen, scherzen

mandāre
anvertrauen, übergeben

manēre,
maneō,

mānsī

mānsum
bleiben, warten

mittere,
mittō,

mīsī

missum
schicken, gehen lassen, werfen

committere,
committō,

commisī,

commissum
zustande bringen, begehen; anvertrauen

dēmittere,
dēmittō,

dēmīsī

dēmissum
herablassen, eintauchen

dīmittere 
dīmittō,

dīmīsī

dīmissum
wegschicken, entlassen

monēre,
moneō,

monuī,

monitum
(er)mahnen, warnen

mōnstrāre
zeigen

movēre,
moveō,

mōvī

mōtum
bewegen, beeinflussen

commovere,
commoveō,

commōvī,

commōtum
bewegen, veranlassen

mutāre
(ver)ändern

narrāre
erzählen

necāre
töten

nomināre
nennen, benennen

nūbere,
nūbō,

nūpsī,

nūptum

(m. Dat.)
heiraten

nūntiāre
melden, verkünden

occupāre
besetzen; beschäftigen; erfassen

oportet,
oportuit
es ist nötig, es gehört sich

ōrāre
reden, beten, bitten
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